
Zmluva o poskytnutí finančného príspevku na projekt na rok 2013

uzatvorená podľa § 13 ods. 10 zákona č. 539/2008 Z. z. o podpore regionálneho rozvoja  
(ďalej len „Zákon o podpore regionálneho rozvoja“) 

(ďalej len „Zmluva“ ) 

medzi nasledovnými zmluvnými stranami: 

Poskytovateľ:
Názov:                                 Slovenská republika zastúpená Ministerstvom dopravy, výstavby 

a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky 
Sídlo: Námestie slobody 6, 810 05  Bratislava, P.O. BOX 100 
Oprávnený k podpisu:         Ing. Martin Čatloš, vedúci služobného úradu ministerstva 
                                            Poverený ministrom dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja 
                                            Slovenskej republiky v Organizačnom poriadku Ministerstva 
                                            dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky 
Oprávnený pre vecné  
a obchodné rokovania:        PaedDr. Juraj Škríp, vedúci oddelenia koordinácie subjektov 

regionálneho rozvoja 
IČO:                                    30416094 
DIČ:                                    2020799209 
Bankové spojenie:              Štátna pokladnica 
Výdavkový účet:                 
IBAN:                                  
Príjmový účet:                     
IBAN:                                  
Depozitný účet:                    
IBAN:                                  

(ďalej len „Poskytovateľ“ ) 

a 

Prijímateľ:                            
Názov:                                Región Biele Karpaty         
Sídlo:  TnUAD, Študentská 2,  
                                           911 50 Trenčín  
Štatutárny orgán:                Prof. Ing. Marek Liška, DrSc.  
IČO:                                    36116327     
DIČ:                                    2021515573      
Bankové spojenie:              Prima banka Slovensko, a.s. Trenčín     
Číslo účtu:        
IBAN:                                   
Registrácia:             Zapísaný v registri záujmových združení právnických osôb, vedenom 

Obvodným úradom Krajským úradom v Trenčíne, spis č. A/1999/06804-2, 
odbor všeobecnej vnútornej správy, registračné číslo:37/99, dátum 
zápisu:28.12.1999                        

Webové sídlo:          www.erbbk.sk               
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(ďalej len „Prijímateľ“, Poskytovateľ a Prijímateľ ďalej spoločne len ako „Zmluvné strany“ 
a jednotlivo „Zmluvná strana“) 

Článok I. 
Predmet Zmluvy 

1. Predmetom Zmluvy je záväzok Poskytovateľa poskytnúť Prijímateľovi za podmienok 
stanovených v Zmluve finančný príspevok na realizáciu projektu s názvom: „Generálna 
obnova a modernizácia cyklotrás v pohraničnom území RBK Biele Karpaty“, ktorý je 
zameraný na realizáciu euroregionálnych aktivít v roku 2013 (ďalej len „Finančný 
príspevok“ a „Projekt “) a záväzok Prijímateľa za Finančný príspevok a z vlastných zdrojov 
zrealizovať Projekt. 

2. Podrobný opis Projektu, jeho rozpočet a Čestné vyhlásenie o partnerstve a o pravdivosti 
údajov sú uvedené v prílohe č. 1 Zmluvy, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť Zmluvy. 

Článok II. 
Výška a spôsob poskytnutia Finančného príspevku

1. Poskytovateľ poskytne Finančný príspevok Prijímateľovi na bežné výdavky v celkovej sume 
18 217,80,- Eur (slovom: osemnásťtisícdvestosedemnásť osemdesiatcentov Eur) v súlade so 
zákonom č. 291/2002 Z. z. o Štátnej pokladnici a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov  prevodom na účet Prijímateľa uvedený v záhlaví Zmluvy, a to 
do 7 (siedmych) pracovných dní od nadobudnutia účinnosti Zmluvy. 

2. Prijímateľ je oprávnený, na základe predchádzajúceho písomného stanoviska Poskytovateľa, 
vykonať  presun finančných prostriedkov medzi jednotlivými aktivitami rozpočtu projektu, 
ktorý je prílohou č. 1 Zmluvy v rámci kategórie bežných výdavkov a to najviac do výšky 20% 
z poskytnutého finančného príspevku v rámci bežných výdavkov. Poskytovateľ zaujme 
k žiadosti Prijímateľa týkajúcej sa presunu finančných prostriedkov písomné stanovisko 
formou akceptačného listu. Presuny finančných prostriedkov medzi jednotlivými aktivitami 
uvedenými v rozpočte projektu, ktorý tvorí prílohu č. 1 Zmluvy nad 20% z poskytnutého 
finančného príspevku v rámci bežných výdavkov je možné vykonať len formou dodatkov 
k tejto Zmluve. Formou akceptačného listu môže Poskytovateľ postupovať aj v prípade, ak 
Prijímateľ požiada o iné zmeny v projekte, ktoré nesúvisia so zmenou rozpočtu a tieto zmeny 
nebudú mať podstatný vplyv na účel samotného projektu. 

3. Presuny finančných prostriedkov podľa ods. 2  je možné realizovať iba na základe riadne 
zdôvodnenej písomnej žiadosti.  Účinnosť požadovaného presunu nastáva dňom vydania 
súhlasného stanoviska Poskytovateľa s jeho vykonaním resp. dňom nadobudnutia účinnosti 
dodatku k zmluve. Písomné žiadosti je možné predkladať najneskôr do 15. decembra 2013, po 
tomto termíne žiadosti nebudú akceptované. 

4. Poskytovateľ môže vykonať kontrolu Projektu na mieste kedykoľvek počas jeho realizácie. 

5. Prijímateľ je povinný zabezpečiť spolufinancovanie Projektu, na ktorý je poskytnutý 
Finančný príspevok z vlastných zdrojov vo výške najmenej 10 % z celkových nákladov na 
Projekt. 

6. V prípade ak Prijímateľ nepoužije vlastné zdroje na Projekt podľa ods. 5 v nadväznosti na § 
13 ods. 6 zákona o podpore regionálneho rozvoja, je povinný bezodkladne vrátiť
Poskytovateľovi celú poskytnutú sumu Finančného príspevku, ktorú mu poskytol 
Poskytovateľ, a to prevodom  
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a) na výdavkový účet Poskytovateľa uvedený v záhlaví Zmluvy, pokiaľ k vráteniu 
Finančného príspevku dôjde do 31. decembra 2013, alebo 

b) na depozitný účet Poskytovateľa uvedený v záhlaví Zmluvy, pokiaľ k vráteniu 
Finančného príspevku dôjde v čase po 1. januári 2014. 

Prijímateľ je povinný písomne informovať Poskytovateľa o vrátení poskytnutého Finančného 
príspevku do 15 (pätnástich) dní odo dňa vrátenia Finančného príspevku. 

Článok III. 
Práva a povinnosti Zmluvných strán 

1. Prijímateľ podľa § 19 ods. 3 zákona č. 523/2004 o rozpočtových pravidlách verejnej správy 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon 
o rozpočtových pravidlách verejnej správy“) zodpovedá za hospodárenie s verejnými 
prostriedkami a je povinný pri ich používaní zachovávať hospodárnosť, efektívnosť, účinnosť
a účelnosť ich použitia. 

2. Rozpočet Projektu a jeho vyúčtovanie je Prijímateľ povinný vykonať v súlade s opatrením 
Ministerstva financií Slovenskej republiky č. MF/10175/2004-42 z 08.12. 2004, ktorým sa 
ustanovuje druhová klasifikácia, organizačná klasifikácia a ekonomická klasifikácia 
rozpočtovej klasifikácie v znení neskorších predpisov a podľa metodických  usmernení 
Ministerstva financií Slovenskej republiky a vysvetliviek k ekonomickej klasifikácii 
rozpočtovej klasifikácie. 

3. Finančný príspevok sa Prijímateľ zaväzuje použiť iba za podmienok stanovených v Zmluve 
a len na úhradu nákladov uvedených v schválenom rozpočte na Projekt podľa prílohy č. 1 
Zmluvy. Rozpočet na Projekt podľa prílohy č. 1 Zmluvy je pre Prijímateľa záväzný 
a akákoľvek jeho zmena je možná iba so súhlasom Poskytovateľa vo forme písomného 
dodatku Zmluvy podpísaného obidvoma Zmluvnými stranami alebo akceptačným listom 
Poskytovateľa podľa  čl. II. ods. 2 a 3. Žiadosť o zmenu rozpočtu Projektu musí Prijímateľ
predložiť Poskytovateľovi v písomnej forme najneskôr do 15. decembra 2013, pričom účinky 
takejto zmeny nastávajú nadobudnutím účinnosti dodatku k Zmluve.  

4. Na zmeny rozpočtu podľa  čl. II. ods. 2 a  3  Zmluvy Prijímateľ nemá právny nárok. 

5. Finančný príspevok je Prijímateľ oprávnený použiť najneskôr do 31. marca 2014, ak boli 
finančné prostriedky – bežné výdavky, poskytnuté po 1. októbri 2013 a ktoré nebolo možné 
použiť do konca roka 2013 s výnimkou miezd, platov, služobných príjmov a ostatných 
osobných vyrovnaní. 

6. Z Finančného príspevku si môže Prijímateľ refundovať aj náklady, ktoré mu vznikli v roku 
2013 v súvislosti s realizáciou Projektu pred účinnosťou Zmluvy.  

7. Prijímateľ je povinný zriadiť osobitný účet pre účely čerpania Finančného príspevku (ďalej 
len „Osobitný účet“). Osobitný účet môže byť použitý iba na účely čerpania Finančného 
príspevku.  

8. Prijímateľ je povinný o poskytnutom Finančnom príspevku viesť účtovnú evidenciu v súlade 
so zákonom č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 
431/2002 Z. z.“). 
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9. Prijímateľ môže uhrádzať náklady spojené s vedením účtovníctva a na právne služby 
v súvislosti s čerpaním Finančného príspevku výlučne z vlastných zdrojov, pričom tieto sa 
započítavajú do povinného spolufinancovania Prijímateľa podľa čl. II. ods. 5. 

10. Ak Prijímateľ nebude realizovať projekt, na ktorý bol Finančný príspevok podľa čl. I. 
poskytnutý, je povinný bezodkladne písomne o tejto skutočnosti informovať Poskytovateľa 
a vrátiť Finančný príspevok v plnom rozsahu na výdavkový účet Poskytovateľa uvedený 
v záhlaví Zmluvy, ak ho vracia do 31. decembra 2013 alebo na depozitný účet Poskytovateľa 
uvedený v záhlaví Zmluvy, ak ho vracia v čase po 1. januári 2014. 

11. Nepoužitú časť Finančného príspevku je Prijímateľ povinný bez zbytočného odkladu vrátiť
Poskytovateľovi, najneskôr však do 10. apríla 2014 a to nasledujúcim spôsobom 

1. na výdavkový účet Poskytovateľa, ak ich vracia do 31. decembra 2013, alebo 
2. na depozitný účet poskytovateľa, ak ich vracia v čase od 1. januára 2014 do       
    10.  apríla 2014.   

12.O vrátení nepoužitej časti Finančného príspevku Prijímateľ ihneď písomne informuje 
Poskytovateľa (s uvedením výšky vrátenej časti Finančného príspevku, dôvodu vrátenia časti 
Finančného príspevku), najneskôr však v termínoch podľa ods. 11. Písomnú informáciu zašle 
Prijímateľ Poskytovateľovi aj v prípade nulového zostatku na účte zriadeného podľa ods. 7  
spolu s kópiami výpisov z účtu.  

13. Ak Poskytovateľ zistí, že Prijímateľ nemá vyrovnané akékoľvek záväzky voči štátnemu 
rozpočtu ako predovšetkým dane, odvody a ďalšie záväzky Prijímateľa voči Slovenskej 
republike,  môže Poskytovateľ odstúpiť s okamžitou účinnosťou od Zmluvy. 

14. Výnosy z Finančného príspevku vedeného na účte zriadenom podľa ods. 7, po odrátaní 
bankových poplatkov spojených s vedením osobitného účtu odo dňa pripísania Finančného 
príspevku na tento účet, je Prijímateľ povinný odviesť  na príjmový účet Poskytovateľa, 
najneskôr do  10. apríla 2014. O odvedení kladného rozdielu medzi výnosmi a bankovými 
poplatkami podľa predchádzajúcej vety písomne informuje Prijímateľ Poskytovateľa. 
Písomnú informáciu zašle Prijímateľ aj v prípade, ak na osobitnom účte nevznikli žiadne 
výnosy. 

15. Prijímateľ je povinný  počas platnosti a účinnosti Zmluvy zasielať Poskytovateľovi súhrnné 
pracovné listy v elektronickej forme, ktoré obsahujú výkaz prác na realizovanom projekte za 
každý jeden kalendárny mesiac v súlade s časovým harmonogramom, ktorý je súčasťou 
prílohy č. 1 Zmluvy. Lehota na predloženie prvého súhrnného pracovného listu začína plynúť
prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, kedy došlo k podpísaniu 
Zmluvy oboma Zmluvnými stranami. Vzor pracovného listu bude zverejnený na webovom 
sídle ministerstva. 

16. Prijímateľ je povinný umožniť Poskytovateľovi vykonať vecnú kontrolu a následnú finančnú 
kontrolu hospodárenia s poskytnutým Finančným príspevkom podľa zákona  
č. 502/2001 Z. z. o finančnej kontrole a vnútornom audite a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov. V prípade zistenia neúčelného použitia Finančného 
príspevku tento možno krátiť až do výšky 100 %. Prijímateľ je povinný bezodkladne krátenú 
čiastku Finančného príspevku vrátiť v termíne a na účet určený Poskytovateľom. Rovnakým 
spôsobom je Poskytovateľ oprávnený postupovať aj v prípade, ak Prijímateľ neumožní 
vykonanie tejto kontroly. 
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17. Prijímateľ je povinný predložiť Poskytovateľovi záverečnú správu o realizácii Projektu v 
termíne podľa čl. IV. ods. 1  v tlačenej forme a na CD nosiči a doručiť v tlačenom vyhotovení 
v počte 1 ks a na CD nosiči v počte 1 ks Poskytovateľovi na adresu sídla Poskytovateľa. 
Súčasťou Záverečnej správy o realizácii Projektu je vyúčtovanie použitia Finančného 
príspevku a vlastných zdrojov a textová správa o realizácii Projektu podľa určenia 
Poskytovateľa, ktoré je prístupné na webovom sídle Poskytovateľa. 

18. Prijímateľ je povinný písomne oznámiť Poskytovateľovi všetky zmeny a skutočnosti, ktoré 
majú vplyv alebo súvisia s plnením Zmluvy, alebo sa akýmkoľvek spôsobom Zmluvy týkajú 
alebo môžu týkať, a to do 15 (pätnástich) kalendárnych dní od ich vzniku alebo odkedy sa 
o nich dozvedel. Zmluvné strany následne bez zbytočného odkladu prerokujú ďalšie možnosti 
a spôsoby plnenia predmetu a účelu Zmluvy. Súčasťou tejto povinnosti je aj povinnosť
Prijímateľa bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi aj každú zmenu týkajúcu sa sídla 
a osoby štatutárneho orgánu uvedeného v záhlaví Zmluvy. Prijímateľ je povinný spolu 
s oznámením doručiť Poskytovateľovi aj aktuálny výpis z registra záujmových združení 
právnických osôb. 

19. Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne informovať Poskytovateľa počas platnosti 
a účinnosti Zmluvy o začatí súdneho alebo iného konania, ktoré sa v súvislosti s realizáciou 
Zmluvy začalo, alebo ktoré v súvislosti s realizáciou Zmluvy inicioval sám. Prijímateľ je 
zároveň povinný písomne informovať Poskytovateľa v prípade, že niektorý z jeho veriteľov 
podal proti nemu návrh na vyhlásenie konkurzu resp. návrh na povolenie reštrukturalizácie, 
alebo ak Prijímateľ sám ako dlžník podal návrh na vyhlásenie konkurzu, alebo na povolenie 
reštrukturalizácie a to bez zbytočného odkladu, kedy došlo ku ktorejkoľvek skutočnosti 
uvedenej v tomto odseku Zmluvy. 

20. Prijímateľ sa zaväzuje, že informácie o Projekte zverejní na svojom webovom sídle, bude ich 
priebežne aktualizovať a informovať verejnosť a masmédia spôsobom a v rozsahu uvedenom 
v prílohe č. 1 Zmluvy o Projekte a ďalších aktivitách konaných v súvislosti s Projektom. 

21. Pri prezentácií Projektu ako aj pri ďalších aktivitách konaných v súvislosti s Projektom je 
Prijímateľ povinný výslovne uviesť, že aktivity boli financované z prostriedkov štátneho 
rozpočtu použitím vety s nasledovným znením: „Tento projekt bol podporený z rozpočtovej 
kapitoly Ministerstva dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky“ spolu 
s použitím zobrazenia loga Ministerstva dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej 
republiky, loga euroregiónu, ktorý Projekt realizoval a loga Fóra euroregiónov Slovenska – 
FERS. 

Článok IV.  
Vyúčtovanie Finančného príspevku 

1. Prijímateľ je povinný použitie Finančného príspevku vyúčtovať Poskytovateľovi najneskôr do 
10. apríla 2014. 

2. Vyúčtovanie Finančného príspevku je základnou podmienkou pre prípadné poskytnutie 
Finančného príspevku v nasledujúcom rozpočtovom roku a musí obsahovať tieto samostatné 
časti: 
a) vecné vyhodnotenie projektu, 
b) finančné vyúčtovanie poskytnutého Finančného príspevku. 

3.   Vecné vyhodnotenie projektu vykoná Prijímateľ podľa pokynov Poskytovateľa. 



6

4. Finančné vyúčtovanie podľa ods. 2 písm. b) tvorí vyúčtovanie podľa prílohy č. 2 Zmluvy, 
fotokópia dokladu o odvedení výnosov z poskytnutých prostriedkov Poskytovateľovi podľa  
čl. III. ods. 14 a fotokópia dokladu o vrátení nevyčerpaného príspevku Poskytovateľovi 
podľa čl. III. ods. 10 a 12; ak je Prijímateľ registrovaným platcom dane z pridanej hodnoty, 
táto nie je pri vyúčtovaní  považovaná za oprávnený výdavok. 

5. Vecné vyhodnotenie projektu a finančné vyúčtovanie budú akceptované, iba ak budú čitateľné 
a úplné a potvrdené podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa alebo ním písomne povereného 
zástupcu, pričom toto písomné poverenie musí byť prílohou vyúčtovania. 

6. Ak Prijímateľ nepredloží vyúčtovanie Finančného príspevku alebo ak nereaguje na výzvu 
Poskytovateľa o predloženie vyúčtovania Finančného príspevku podľa ods. 1, alebo ak 
Poskytovateľ zistí nedostatky v predloženom vyúčtovaní Finančného príspevku, je 
Prijímateľ povinný podľa pokynov Poskytovateľa vyúčtovanie predložiť, alebo 
zabezpečiť odstránenie zistených nedostatkov v lehote určenej Poskytovateľom. 
V prípade, ak Prijímateľ v určenej lehote vyúčtovanie nepredloží, alebo nezabezpečí 
odstránenie nedostatkov, je povinný Finančný príspevok poskytnutý na základe Zmluvy 
v plnom rozsahu vrátiť Poskytovateľovi do 30 kalendárnych dní od uplynutia lehoty 
podľa predošlej vety, a to podľa pokynov Poskytovateľa. 

7. Ak Prijímateľ neodvedie finančné prostriedky vyplývajúce z vyúčtovania na príslušný účet 
Poskytovateľa (v prípade vzniku povinnosti – vratky), je povinný vrátiť finančné prostriedky 
vo výške poskytnutej na príslušný projekt Poskytovateľovi v plnom rozsahu, a to podľa 
pokynov Poskytovateľa. 

8. V prípade zistenia nedostatkov pri hospodárení s Finančným príspevkom poskytnutým podľa 
čl. I., Poskytovateľ zastaví poskytovanie ďalších finančných prostriedkov Prijímateľovi, až do 
ich odstránenia. 

Článok V. 
Doručovanie a komunikácia 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytovať si všetky informácie 
potrebné pre riadne plnenie svojich záväzkov. Zmluvné strany sú povinné bezodkladne 
informovať druhú Zmluvnú stranu o všetkých skutočnostiach, ktoré sú alebo môžu byť
dôležité pre riadne plnenie Zmluvy. 

2. Každá komunikácia medzi Zmluvnými stranami bude prebiehať prostredníctvom 
oprávnených osôb, štatutárnych orgánov Zmluvných strán, prípadne nimi poverených osôb. 

3. Pri vecných a obchodných rokovaniach, ktoré súvisia so Zmluvou je za Poskytovateľa 
oprávnená konať osoba uvedená v záhlaví Zmluvy. 

4. Všetky oznámenia medzi Zmluvnými stranami, ktoré sa vzťahujú k Zmluve alebo ktoré majú 
byť vykonané na základe Zmluvy, musia byť vykonané v písomnej podobe a druhej Zmluvnej 
strane doručené buď osobne alebo doporučeným listom či inou formou registrovaného 
poštového styku na adresu uvedenú v záhlaví Zmluvy, ak nie je ustanovené alebo medzi 
Zmluvnými stranami dohodnuté inak. 
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5. Poskytovateľ môže určiť, že vzájomná komunikácia súvisiaca so Zmluvou bude prebiehať aj 
elektronicky prostredníctvom e-mailu alebo faxom a zároveň môže určiť aj podmienky 
takejto komunikácie. Ak Poskytovateľ určí elektronickú formu komunikácie prostredníctvom 
e-mailu alebo faxovú formu komunikácie, Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne písomne 
oznámiť e-mailové adresy, resp. faxové čísla, ktoré budú v rámci tejto komunikácie záväzne 
používať. 

6. Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú na všetkých dokumentoch uvádzať číslo Zmluvy 
a názov Projektu. 

7. V prípade pochybností ohľadom času doručenia sa oznámenie považuje za doručené 
doporučene tretím dňom po jeho preukázateľnom odoslaní a oznámenie doručené osobne 
dňom osobného doručenia, pričom lehota, dokedy mal Prijímateľ doručiť určitú písomnosť sa 
považuje za zachovanú len vtedy, ak došlo k doručeniu písomnosti do podateľne 
Poskytovateľa najneskôr posledný pracovný deň lehoty určenej v Zmluve, a to v úradných 
hodinách Poskytovateľa. 

8. Doručením sa rozumie prijatie zásielky Zmluvnou stranou, ktorej bola adresovaná. 

9. Za deň doručenia zásielky Zmluvnej strane, ktorej bola adresovaná, sa považuje takisto aj 
deň: 

a) v ktorom táto Zmluvná strana ju odoprela prijať, 
b) ktorým márne uplynula odberná lehota pre jej vyzdvihnutie si na pošte alebo, 
c) v ktorý bola na nej zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že „adresát sa 

odsťahoval“, „adresát je neznámy“ alebo iná obdobná poznámka, ktorá podľa 
poštového poriadku znamená nedoručiteľnosť zásielky. 

Článok VI.
Výklad niektorých pojmov použitých v Zmluve 

1. Peňažný záväzok vyplývajúci zo Zmluvy plnený prostredníctvom peňažného ústavu alebo 
prostredníctvom poštového podniku je splnený, ak bola povinná suma pripísaná na účet 
oprávneného v peňažnom ústave uvedenom v záhlaví Zmluvy, k čomu musí dôjsť najneskôr 
posledný deň lehoty určenej Zmluvou. 

2. Za vlastné zdroje Prijímateľa podľa čl. II. ods. 5  sa považujú peňažné prostriedky zúčtované 
v príjmovej časti účtovníctva Prijímateľa a v prípade nákladov spojených s vedením 
účtovníctva a s právnymi službami vynaložených v súvislosti s použitím Finančného 
príspevku aj peňažné prostriedky zúčtované vo výdavkovej časti účtovníctva Prijímateľa. 
Vlastné zdroje tvoria predovšetkým členské príspevky, úvery, pôžičky a dary. 

Článok VII. 
Zodpovednosť za porušenie Zmluvy a odstúpenie od Zmluvy 

1. Poskytovateľ nezodpovedá za činnosť Prijímateľa vo vzťahu k tretím osobám, ani za škody, 
ktoré vzniknú v priamej súvislosti s použitím Finančného príspevku. 

2. Poskytovateľ má právo odstúpiť od Zmluvy z dôvodu nedodržania zmluvných podmienok 
Prijímateľom, ak predovšetkým: 
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a) Prijímateľ použije Finančný príspevok alebo jeho časť na iný účel ako je uvedený 
v predmete Zmluvy; alebo 

b) Prijímateľ použije Finančný príspevok v rozpore so zásadami hospodárnosti, 
efektívnosti, účinnosti a účelnosti ich použitia 

         ako aj v iných závažných prípadoch porušenia Zmluvy na základe  písomného oznámenia 
Prijímateľovi. Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia 
o odstúpení od Zmluvy Prijímateľovi. 

    
3. Pri odstúpení od Zmluvy Poskytovateľom z dôvodu použitia Finančného príspevku 

Prijímateľom na iný účel, ako je uvedený v predmete Zmluvy je Poskytovateľ oprávnený 
žiadať vrátenie poskytnutého Finančného príspevku. Prijímateľ je v takom prípade povinný 
vrátiť poskytnutý Finančný príspevok na výdavkový účet Poskytovateľa uvedený v záhlaví 
Zmluvy do 15 (pätnástich) pracovných dní odo dňa doručenia oznámenia Poskytovateľa 
o tom, že žiada vrátenie Finančného príspevku.  

4. Ak Poskytovateľ odstúpi od Zmluvy z dôvodu nedodržania zmluvných podmienok, ktoré sú 
odlišné od dôvodov odstúpenia od Zmluvy podľa  ods. 3 a 5, je Prijímateľ povinný vrátiť
Poskytovateľovi nepoužitú časť Finančného príspevku a časť Finančného príspevku použitú 
odo dňa, kedy došlo k porušeniu zmluvných podmienok na účet Poskytovateľa uvedenom 
v záhlaví Zmluvy v lehote do 15 (pätnástich) pracovných dní odo dňa doručenia oznámenia 
o odstúpení od Zmluvy. V prípade, že porušenie zmluvných podmienok je zároveň aj 
porušením pravidiel finančnej disciplíny podľa § 31 ods. 1 Zákona o rozpočtových pravidlách 
verejnej správy, je Prijímateľ povinný vrátiť Finančný príspevok Poskytovateľovi vo výške 
porušenia finančnej disciplíny a zaplatiť príslušnú pokutu alebo penále v súlade s príslušnými 
ustanoveniami Zákona o rozpočtových pravidlách verejnej správy podľa pokynov 
Poskytovateľa. 

5. Poskytovateľ má právo od Zmluvy odstúpiť aj v týchto prípadoch: 

a) ak Prijímateľ poruší svoje zmluvné záväzky takým spôsobom, ktoré neumožňujú 
vecnú a časovú realizáciu Projektu; 

b) v prípade zastavenia realizácie Projektu z dôvodov na strane Prijímateľa; alebo 
c) v prípade, že Prijímateľ nezačne realizovať Projekt v lehote do 60 (šesťdesiat) 

pracovných dní odo dňa podpísania Zmluvy Zmluvnými stranami. 

6. Ak bol Prijímateľovi poskytnutý Finančný príspevok na základe nepravdivých údajov, je 
Prijímateľ povinný Finančný príspevok vrátane výnosov z  účtu zriadeného podľa č. III. ods. 
7  vrátiť do rozpočtu Poskytovateľa uvedenom v záhlaví Zmluvy v lehote do 15 (pätnástich) 
pracovných dní od doručenia oznámenia o odstúpení od Zmluvy. 

Článok VIII. 
Sankcie 

Ak Prijímateľ poruší finančnú disciplínu tým, že 
a) poskytne, alebo použije Finančný príspevok v rozpore s určeným účelom podľa čl. I. (§ 31 

ods. 1 písm. a) zákona o rozpočtových pravidlách verejnej správy) je povinný odviesť
finančné prostriedky vo výške porušenia finančnej disciplíny a penále podľa § 31 ods. 3 
zákona o rozpočtových pravidlách verejnej správy, 

b) neodvedie v lehote a rozsahu určenom podľa čl. III. ods. 10 a 11 alebo podľa čl. IV ods. 7  
finančné prostriedky Poskytovateľovi (§ 31 ods. 1 písm. c) zákona o rozpočtových pravidlách 
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verejnej správy), je povinný odviesť finančné prostriedky vo výške porušenia finančnej 
disciplíny a penále podľa § 31 ods. 4 zákona o rozpočtových pravidlách verejnej správy, 

c) neodvedie v lehote a rozsahu určenom podľa  čl. III. ods. 14 výnos z poskytnutých 
prostriedkov na účet Poskytovateľa (§ 31 ods. 1 písm. d) zákona o rozpočtových pravidlách 
verejnej správy), je povinný odviesť finančné prostriedky vo výške porušenia finančnej 
disciplíny a penále podľa § 31 ods. 4 zákona o rozpočtových pravidlách verejnej správy, 

d) použije Finančný príspevok v rozpore s čl. III. ods. 5 (§31 ods. 1 písm. e) zákona 
o rozpočtových pravidlách verejnej správy), je povinný zaplatiť penále podľa § 31 ods. 5 
zákona o rozpočtových pravidlách verejnej správy, 

e) umožní bezdôvodné obohatenie získaním finančného prospechu z poskytnutých verejných 
prostriedkov (§ 31 ods. 1 písm. g) zákona o rozpočtových pravidlách verejnej správy), je 
povinný zaplatiť pokutu podľa § 31 ods. 6 zákona o rozpočtových pravidlách verejnej správy. 

Článok IX. 
Záverečné ustanovenia 

1. Práva a povinnosti neupravené Zmluvou, Zákonom o podpore regionálneho rozvoja 
a Zákonom o rozpočtových pravidlách verejnej správy sa budú riadiť príslušnými 
ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 
a s ním súvisiacimi predpismi právneho poriadku Slovenskej republiky. Všetky spory, ktoré 
vzniknú v súvislosti so Zmluvou bude riešiť príslušný súd Slovenskej republiky. 

2. Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých jeden (1) obdrží Prijímateľ a tri (3) 
Poskytovateľ. 

3. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR 
podľa § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov 
v nadväznosti na § 5a ods. 1 a 6 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 
neskorších predpisov. 

4. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do času riadneho splnenia záväzkov podľa tejto 
Zmluvy, najmä vysporiadania všetkých finančných záväzkov Prijímateľa voči 
Poskytovateľovi. 

5. Zmluvu možno meniť alebo dopĺňať jedine formou písomných číslovaných dodatkov 
podpísaných oboma Zmluvnými stranami alebo spôsobom podľa  čl. II. ods. 2 a 3. To neplatí, 
pokiaľ sa zmena týka údajov Zmluvných strán, a to osôb poverených alebo  splnomocnených 
na vecné a obchodné rokovania, zmeny adresy sídla Prijímateľa alebo Poskytovateľa alebo 
zmeny webového sídla Prijímateľa alebo Poskytovateľa, kedy postačí túto skutočnosť
písomne oznámiť druhej Zmluvnej strane bez zbytočného odkladu. 

6. Neplatnosť niektorého z ustanovení Zmluvy nemá vplyv na platnosť ostatných ustanovení.. 
Ak sa niektoré z ustanovení Zmluvy stane neplatným z dôvodu rozporu s právnymi 
predpismi, zaväzujú sa obe Zmluvné strany takéto ustanovenie nahradiť iným, ktoré najviac 
zodpovedá hospodárskym účelom a právnemu významu pôvodného ustanovenia. 

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú si vedomé všetkých následkov vyplývajúcich zo Zmluvy, ich 
zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená a že im nie sú známe okolnosti, ktoré by im bránili 
platne uzavrieť Zmluvu. V prípade, že taká okolnosť existuje, zodpovedajú za škodu, ktorá 
vznikne druhej Zmluvnej strane na základe tohto vyhlásenia. 
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8. Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluvu si riadne prečítali, jej obsahu porozumeli a táto plne 
zodpovedá ich skutočnej vôli, ktorú prejavili slobodne, vážne, určite  
a zrozumiteľne, bez omylu, bez časového tlaku alebo jednostranne nápadne nevýhodných 
podmienok, bez akéhokoľvek psychického alebo fyzického nátlaku. 

9. Neoddeliteľnou súčasťou zmluvy je príloha č. 1 a príloha č. 2. 

Dňa: 

za Prijímateľa: 

....................................................... 
Prof. Ing. Marek Liška, DrSc.    

štatutárny orgán 

Dňa: 

za Poskytovateľa: 

........................................................... 
             Ing. Martin Čatloš 
          vedúci služobného úradu 



Príloha č. 1 

1 

P R O J E K T 
zameraný na realizáciu euroregionálnych aktivít v r oku 2013 

1. názov projektu   GENERÁLNA OBNOVA A MODERNIZÁCIA CYKLOTRÁS 
V POHRANIČNOM ÚZEMÍ RBK – BIELE KARPATY 

2. skrátený názov 
projektu:      OBNOVA CYKLOTRÁS V POHRANIČÍ BIELYCH KARPÁT 

  
Miesto realizácie projektu 

3. kraj Trenčianky, Zlínsky 

4. okres NM, TN, MY, ZL, UH, VS 

5. iné:      celé územie Euroregiónu SR, 
celé územie Euroregiónu ČR 

6. celkový rozpo čet      
projektu (Eur) 

20 317,80 100% 

z toho: 7. vlastné zdroje (Eur) 2 100 10,34 
8. štátny rozpo čet (Eur) 18 217,80 89,66 

9. počet partnerov 9 10. z toho zahrani čných 3 

Účel projektu 

11. účel projektu

Posilnenie cezhraničnej spolupráce modernizáciou a generálnou obnovou siete 
cykloturistických trás, ako významného produktu cestovného ruchu  v pohraničnom 
území ER BBK v oblasti Bielych Karpát. Dosiahne sa tým zabezpečenie 
intenzívnejšieho využívania cykloturistických trás, vytvorenie ďalších imidžových 
miest, zvýraznenie potenciálu územia na cyklotrasách a v ich blízkosti. Výstup 
projektu bude prepojený s agentúrami cestovného ruchu a informačnými kanceláriami.
široká cykloturistická verejnosť oboch krajín Min 400000     

dotknuté národné agentúry cestovného ruchu 2 

dotknuté subjekty samosprávy, mikroregióny 56 
12. cieľová skupina 

návštevníci webovských portálov 

13. počet osôb 
cieľovej skupiny 

3 milióny      

14. opodstatnenos ť
realizácie projektu

Cykloturistika patrí v súčasnosti k najviac využívanej a žiadanej aktivite cestovného 
ruchu nielen v pohraničí ER BBK (Trenčiansky kraj, Zlínsky kraj). V oboch krajoch sa 
nachádza asi 3000 km cykloturistických trás, v hraničnom území asi 800 km 
cykloturistických trás. Mnohé tieto cyklotrasy boli zlegalizované a vyznačené aj pred 
viac ako 10 rokmi. Postupom času prišlo v území k niektorým zmenám v spôsobe 
dopravy, preto je potrebné riešiť v systéme cyklotrás vyžiadané zmeny. Takisto 
značenie viacerých trás je schátralé a vyžaduje generálnu obnovu. Projekt nadväzuje 
na rekognoskáciu z roka 2012 a riešenie aktuálnych problémov. Na jej základe sa v 
území vykoná generálna obnova ďalšej časti cykloturistických trás. Tá pozostáva z 
obnovy maľovaného značenia a výmeny prvkov cykloturistického značenia. Takisto sa 
doplní a rozšíri počet imidžových miest na cyklotrasách a počet obrázkových 
smeroviek v území, aby sa zvýraznila atraktivita územia zameraná na kultúrne a 
prírodné dedičstvo s dôrazom na hrady, sakrálne pamiatky, múzeá a rozhľadne. 

Ciele projektu 

15. cieľ projektu

Vytvorenie atraktívneho moderného a trvalo udržateľného produktu cezhraničného 
cestovného ruchu v pohraničnej oblasti Bielych Karpát založeného na cykloturistike.  
Zapojenie kultúrneho a prírodného dedičstva s dôrazom na hrady, zámky, múzeá, 
sakrálne pamiatky, prírodné zaujímavosti a rozhľadne. 

16. špecifický cie ľ 1 Zásadné posilnenie cezhraničnej spolupráce modernizáciou a generálnou obnovou 
infraštruktúry siete cykloturistických trás. 
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17. špecifický cie ľ 2
Výber a vyhodnotenie existujúcich trás na základe stavu a dôležitosti v sieti 
prihraničných trás, súpis obnovovaných trás, dokumentácia k ich obnove, textácia 
prvkov cykloturistického značenia. 

18. špecifický cie ľ 3
Realizácia produktu cestovného ruchu, ktorý je v súčasnosti značne vyhľadávaný 
veľkým množstvom turistov, modernizáciou a generálnou opravou, resp. doplnením 
prvkami cykloturistickej infraštruktúry. 

19. špecifický cie ľ 4
Zapojenie objektov kultúrneho a prírodného dedičstva s dôrazom na hrady, zámky a 
rozhľadne do systému cyklotrás formou zriadenia imidžových miest a označením 
obrázkovými smerovkami. 

20. špecifický cie ľ 5 
Intenzívna informovanosť o výsledkoch projektu, široká publicita projektu, prepojenie 
a sieťovanie informácií s dôrazom na agentúry cestovného ruchu, tak aby boli 
dostupné množstvu užívateľov. 

21.popis  popis 
špecifických cie ľov 
projektu 

V rámci ER BBK existuje dlhoročná cezhraničná spolupráca v regióne, realizovaných 
bolo viacero projektov zameraných na cestovný ruch s dôrazom na rozvoj 
cykloturistiky. V oboch krajoch Euroregiónu je pomerne hustá sieť cykloturistických 
trás, ktoré sú vzájomne prepojené. Vytvárajú tak významný produkt cezhraničného 
cestovného ruchu.  Ich sieť dosahuje dĺžku asi 3000 km, z čoho je v pohraničnom 
území sústredených asi 800 km. Viaceré tieto cyklotrasy boli legalizované alebo 
vyznačené už pred viac ako 12 rokmi. Na viacerých cykloturistických trasách sa 
neobnovovalo značenie už viac ako 5-10 rokov, a tak je schátralé a ťažko 
identifikovateľné. Preto cieľom projektu je odstránenie týchto nedostatkov. 

Pri realizácii projektov cestovného ruchu v pohraničnom území ER BBK sa v 
uplynulých 4 rokoch zaviedli nové moderné prvky - imidžové miesta a obrázkové 
cyklosmerovky. Tieto prvky upozorňujú a navigujú turistu a návštevníka k zaujímavým 
miestam a atrakciám v území ER BBK. Vznikli tak napr. Cyklopoludník ER BBK na 
hranici SR-ČR, Kočovský a Bezovecký poludník, Rozhľadňový poludník na Veľkom 
Lopeníku, Komenského rozcestník v Komni, Žítkovský v Žitkovej, Hradný v Parku 
miniatúr a na Brumovskom hrade, Turniansky poludník v Trenčianskej Turnej. Tieto 
moderné a imidžové prvky zaznamenali značný ohlas verejnosti a stali sa modernými 
navigačnými prvkami. Projekt nadväzuje na tieto aktivity s cieľom rozšíriť takéto 
miesta u partnerov projektu s dôrazom na označenie hradov, zámkov, sakrálnych 
pamiatok, múzeí, prírodných lokalít a rozhľadní. Tie predstavujú prvky prvoradého 
významu, čo do atraktívnosti v riešenom území. 

V roku 2012 sa projektom začala obnova a modernizácia prvej časti cyklotrás 
v spomínanom území. Vykonala sa terénna rekognoskácia a obnovila sa prvá časť
trás. Po dohode partnerov je potrebné vybrať ďalšiu časť cyklotrás na generálnu 
obnovu. Takisto je potrebné vytipovať nové miesta cykloturistickej orientácie, imidžové 
miesta a objekty na obrazové smerovky. Na základe tohto výberu bude spracovaná 
textácia cyklosmeroviek a priebežne vyrobené a osadené v teréne nové prvky 
infraštruktúry značenia cykloturistických trás. Takto bude vykonaná generálna obnova 
a modernizácia cykloturistických trás v rozsahu min. 250 km. 

Zmeny na trasách sa zamerajú technológiou GPS a zakomponujú sa na 
cykloportal.sk. V závere projektu sa spracuje elektronický sprievodca, kde budú 
prezentované výsledky projektu a jeho súčasťou budú i námety na 10 výletov 
k najatraktívnejším cyklolokalitám v oblasti. Predpokladá sa vytvorenie zmysluplnej a 
účinnej publicity výsledkov projektu s dôrazom na využitie významných partnerov, 
agentúr cestovného ruchu v SR a ČR, zosieťovaním s ďalšími turistickými portálmi, 
informačnými kanceláriami a partnermi. 

Súlad so strategickými dokumentmi 
22. A) žiadate ľa/partnerov strana/ časť

Spolo čný programový dokument Euroregiónu Bílé - Biele Kar paty o cezhrani čnej 
spolupráci na roky 2007-2013 

40-42 
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odkaz: www.erbbk.sk

zdôvodnenie: 
SWOT analýza cestovný ruch príležitosti - zlepšenie turistického imidžu regiónu 
prostredníctvom cielenej propagácie, rekonštrukcia súčasnej turistickej infraštruktúry, 
intenzívny rozvoj cezhraničných projektov a programov cestovného ruchu 

Plán činnosti združenia Región Biele Karpaty na rok 2013 
1,2 

odkaz: www.erbbk.sk   

zdôvodnenie: 
Priorita 3: Rozvoj infraštruktúry cestovného ruchu, opatrenie 3.1. Tvorba programov 
cestovného ruchu, projekt je spoločným zlúčením zámerov 1 a 2, je pokračovaním 
projektov z rokov 2009-2010. 

Zakládací listina o založení o.p.s. Centrála cestov ního ruchu Východní Moravy 
2 

odkaz: www.vychodni-morava.cz

zdôvodnenie: 
Čl. 5/1a - zaisťovanie infoservisu, prezentácie a propagácie cestovného ruchu na 
území Zlínskeho kraje, Čl. 5/1f - rozvoj a podpora medzinárodnej spolupráce na 
regionálnej úrovni týkajúcej sa podpory cestovného ruchu a turistiky v Zlínskom kraji. 

Statut Centrály cestovního ruchu Východní Moravy o. p.s. 
2 

odkaz: www.vychodni-morava.cz

zdôvodnenie: 
Článok 4 - Druh poskytovaných obecno - prospešných služieb a podmienky ich 
poskytovania, k problematike projektu konkrétne článok 3, odsedky a-f, - ekonomický 
rozvoj, cestovný ruch, informácie, spolupráca v cestovnom ruchu. 

23. B) regionálne, národné, medzinárodné a iné strana/ časť

Programové vyhlásenie vlády SR pre roky 2012-2016 
25 

odkaz: http://www.vlada.gov.sk/data/files/2008_programove-vyhlasenie-vlady.pdf  

zdôvodnenie: Vláda bude zároveň podporovať rozvoj nemotorovej dopravy, predovšetkým 
cyklistickej dopravy. 
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Národná stratégia cyklodopravy a cykloturistiky SR 
Uznesenie vlády SR 223 zo d ňa 7.mája 2013 

Celý dokument 
Najmä 34, 35 

odkaz: http://www.mindop.sk   

zdôvodnenie: V stratégii dôraz na cykloturistiku, obnovu a údržbu trás, tvorbu nových trás, opatrenia 
2.1.3., 2.1.4., 2.1.5., 2.2.1.. 

Zákon č. 539/2008 o podpore regionálneho rozvoja, aktuálna  výzva 
Výzva str. 2 

odkaz: www.zbierka.sk, www.mindop.sk  

zdôvodnenie: 

Súlad s paragrafom 13, odsek 2 a v nadväznosti na paragraf 3  
-údržba a obnova cykloturistického značenia na existujúcich cyklotrasách 
a vyznačovanie nových trás 
-budovanie doplnkovej cyklistickej infraštruktúry, obrázkové smerovky, imidžové 
miesta 

Program hospodárskeho a sociálneho rozvoja Tren čianskeho samosprávneho kraja
31, 33-36, 95, 107

odkaz:  www.tsk.sk

zdôvodnenie: 
Súlad s dokumentom v bodoch I/2.7. Ekonomika cestovného ruchu, I/3.2.  Cestovný 
ruch, SWOT analýza - II/3 - príležitosti a najmä kapitola III Stratégia rozvoja TSK bod 
2 - cestovný ruch. 

Koncepcia regionálneho rozvoja a cestovného ruchu T renčianskeho 
samosprávneho kraja  pre programovacie obdobie 2007  - 2013 

6, 9, 11, 13 

odkaz: www.tsk.sk   

zdôvodnenie: 
Súlad s dokumentom v: Bod I. Východiskový stav 1.8. Cestovný ruch a kúpeľníctvo, II. 
SWOT analýza - príležitosti, II,. Bod 2.2. stratégia rozvoja CR, III/1 - partnerské 
organizácie, 

Rozvojový plán 2007 - 2013 NUTS II, Tren čiansky, Nitriansky a Trnavský kraj 
51-53, 61, 63, 65, 

70, 71 

odkaz: www.tsk.sk   

zdôvodnenie: 

Súlad s kapitolou 2.2.3.2. časť cestovný ruch - dôraz na klientov z Českej republiky, 
SWOT analýza 2.3.2. Infraštruktúra, bod 12 - príležitosti CR, bod 2.3.3. Ekonomický 
rozvoj, príležitosti odsek 8, bod 2.4.2. Infraštruktúra, hlavné faktory rozvoja, 
strategická priorita 2 - voľnočasové aktivity, strategická priorita 3 - rozvoj cestovného 
ruchu 
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Dohoda o cezhrani čnej spolupráci 
celý obsah 

odkaz: príloha projektovej žiadosti   

zdôvodnenie: Priama dohoda medzi RBK a Centrálou cestovního ruchu, o.p.s., Zlín o cezhraničnej 
spolupráci. 

Časový plán realizácie projektu 
24. názov aktivity číslo 06/2013 07/2013 08/2013 09/2013 10/2013 11/2013 12/2013 01/2014
Stretávanie a 
komunikácia 
partnerov, chod 
projektu 

1.1 X X X X X X X X 

Výber a identifikácia 
cykloturistických trás, 
cezhraničných 
prepojení pre 
generálnu obnovu. 

  2.1  X X X X    

Výber a identifikácia 
imidžových miest 
a miest pre obrázkové 
smerovky. 

2.2.   X X X    

Predtlačová príprava 
obrázkových 
cyklosmeroviek 

3.1.    X X X X X 

Výroba prvkov 
cykloznačenia 3.2.    X X X X X 

Generálna obnova a 
modernizácia 
cyklotrás 

4.1    X X X   

GPS zameranie 
cyklotrás, texty, web 5.1    X X X X X 

Predtlačové 
spracovanie a výroba 
elektronického 
sprievodcu 

6.1     X X X X 

Publicita projektu 
7.1    X X X X X 

24. názov aktivity číslo 02/2014 03/2014 04/2014 05/2014 06/2014 07/2014 08/2014 09/2014
Stretávanie a 
komunikácia 
partnerov, chod 
projektu 

1.1 X X       

Výber a identifikácia 
cykloturistických trás, 
cezhraničných 
prepojení pre 
generálnu obnovu. 

  2.1         

Výber a identifikácia 
imidžových miest 
a miest pre obrázkové 
smerovky. 

2.2.         



Príloha č. 1 

6 

Predtlačová príprava 
obrázkových 
cyklosmeroviek 

3.1.         

Výroba prvkov 
cykloznačenia 3.2.         

Generálna obnova a 
modernizácia 
cyklotrás 

4.1 X X       

GPS zameranie 
cyklotrás, texty, web 5.1 X X       

Predtlačové 
spracovanie a výroba 
elektronického 
sprievodcu 

6.1 X X       

Publicita projektu 
7.1 X X       

Popis aktivít 
25. popis aktivity 

1.1 Stretávanie a 
komunikácia 
partnerov, chod 
projektu
zodpovednos ť

Žiadateľ a partner 1-9

Na plynulý chod projektu bude vytvorený projektový tím, ktorý bude riadiť priebeh 
projektu, jeho aktivity, implementáciu, spracovanie správy, zúčtovanie a pod. 
Nositeľmi sú hlavne projektový manažér a asistent projektu. Projektový manažér má 
na starosti vecnú problematiku projektu, technický asistent technické záležitosti - 
organizovanie stretnutí, komunikácia medzi partnermi, spracovanie správ k projektu, 
finančné riadenie projektu a pod. Jednotliví partneri sa budú stretávať osobne alebo 
komunikovať mailom k jednotlivým aktivitám tak, aby sa dosiahli efektívne a viditeľné 
výsledky projektu. 

25. popis aktivity 

2.1. Výber a 
identifikácia 
cykloturistických trás, 
cezhraničných 
prepojení pre 
generálnu obnovu.
zodpovednos ť

Žiadateľ a partner 
1,2,3,6,7,8,9

V samotnom území sa nachádza pomerne rozsiahly súbor cykloturistických trás. 
Projekt nadväzuje na aktivity z roka 2012. Úlohou partnerov bude vyčleniť ďalší súbor 
najaktuálnejších cyklotrás, ktoré sú bezprostredne dôležité pre efekt cezhraničného 
produktu, a z ich pohľadu vyžadujú generálnu opravu a modernizáciu. Doplní sa tak 
súbor ďalších trás z roku 2012. 

25. popis aktivity 

2.2. Výber 
a identifikácia 
imidžových miest 
a miest pre obrázkové 
smerovky.
zodpovednos ť

Žiadateľ a partner 
1,2,3,6,7,8,9

Na vybranom súbore cyklotrás podľa aktivity 1.2. sa po dohode partnerov vyberú 
miesta osadenia nových imidžových miest (cyklopoludníky a cyklométy), ako aj súbor 
pamiatok a prírodných zaujímavostí z oboch strán hranice (dôraz na označenie 
hradov, zámkov, sakrálnych pamiatok, múzeí a rozhľadní), ktoré budú označené 
unikátnymi obrázkovými smerovkami. Oba tieto prvky tvoria oživenie cyklotrás a 
prispievajú k modernizácii ich značenia. Aktivita pokračuje z predchádzajúcich 
projektov.  

25. popis aktivity 
3.1. Predtlačová 
príprava obrázkových 
cyklosmeroviek

zodpovednos ť

Žiadateľ a partner 
3,4,5

Pre výrobu obrázkových cyklosmeroviek je potrebné zabezpečiť panoramatické  
fotografie, spracovať ich do predtlačovej prípravu každej cyklosmerovky pre navigáciu 
k pamiatke alebo atraktivite ako obrazového originálu.  Najčastejšie cyklosmerovku 
tvorí jeden obrázok, niekedy 2-3 obrázky. 

25. popis aktivity Súčasťou aktivity je výroba všetkých prvkov cykloturistického značenia, ktoré boli 
určené ako potrebné pre obnovu a modernizáciu cyklotrás. Jedná sa o prvky v zmysle 
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3.2. Výroba prvkov 
cykloznačenia
zodpovednos ť

Žiadateľ a partner 
3,4,5

STN 01 8028 Cykloturistické značenie. Konkrétne k nim patria cykloturistické 
smerovníky, veľké a malé cyklosmerovky, obrázkové cyklosmerovky, emblémové 
cykloznačky, doplnkové cykloznačky a donorské cyklotabuľky. Na nich sa vyjadrí 
podpora obnovy textom a logom donorov. 

25. popis aktivity 

4. Generálna obnova 
a modernizácia 
cyklotrás
zodpovednos ť

Žiadateľ a partner 3

Fyzická obnova a modernizácia vybraných cykloturistických trás v teréne. Pozostáva z 
kompletnej obnovy maľovaného značenia tzv. "céčok", obnovy a údržby 
cykloturistických smerovníkov, osadením nových cyklosmerovníkov a imidžových 
miest, demontáže starých a poškodených prvkov cykloturistického značenia, montáže 
všetkých druhov cyklosmeroviek, cyklotabuliek, obrázkových cyklosmeroviek.   

25. popis aktivity 

5. GPS zameranie 
cyklotrás, texty, web
zodpovednos ť

Žiadateľ a partner 3

Všetky obnovované cyklotrasy s novou infraštruktúrou sa GPS zamerajú, nafotia sa 
obnovené stanoviská orientácie, donorské tabuľky s publicitou donora a zaktualizuje 
sa web na cykloportal.sk (projekt z roku 2012). 

25. popis aktivity 
6. Predtlačové 
spracovanie a výroba 
elektronického 
sprievodcu 
zodpovednos ť

Žiadateľ a partner 1-9

Elektronický sprievodca (vo formáte pdf) bude publikovať dosiahnuté výsledky 
projektu, bude bohato ilustrovaný fotografiami a popíše výlety k 10 najatraktívnejším 
lokalitám v prihraničnom regióne Bielych Karpát. Umiestni sa na web riešiteľa a 
všetkých partnerov, ktorí majú weby. 

25. popis aktivity 

7. Publicita projektu
zodpovednos ť

Žiadateľ a partner 
1,2,3,5,6,7,8,9

V priebehu celého projektu bude prebiehať publicita projektu, hlavnými partnermi v 
publicite budú Národné agentúry cestovného ruchu (SACR, CCR VM)  
a celoslovenská cykloorganizácia SCK - tlačové správy, newslettre, ďalej  podklady 
pre médiá a tlač, web žiadateľa, internetové weby ostatných partnerov projektu, 
osobné prezentácie, elektronická prezentácia. V závere projektu budú vyhodnotené 
všetky výsledky, spolupráca partnerov, dopad na cezhraničnú spoluprácu. 

Očakávané výstupy a dopady aktivít projektu 
44. číslo aktivity 45. výstup 46. dopad 47. zdôvodnenie 
1.1. Stretávanie a 
komunikácia partnerov, 
chod projektu 

Stretávanie 
partnerov, 
riadenie projektu, 
mailová 
komunikácia. 

Vytvorenie 
zmysluplnej 
spolupráce, 
vytipovanie 
najdôležitejších 
cyklotrás, dopad na 
cezhraničnú 
spoluprácu.

Pre zabezpečenie náročných úloh projektu je 
potrebná dokonalá súhra partnerov, koordinované 
riadenie tak, aby sa dosiahli predpokladané viditeľné 
výsledky. 

2.1. Výber a identifikácia 
cykloturistických trás, 
cezhraničných prepojení 
pre generálnu obnovu.

Súpis cyklotrás 
určených pre 
rekognoskáciu a 
následnú 
generálnu 
obnovu, textácia 
trás. 

Vytvorenie súboru 
cykloturistických 

trás pre kompletnú 
generálnu obnovu a 

modernizáciu v 
predpokladanej 
dĺžke minimálne 

110 km. 

Nakoľko v regióne sa nachádza veľký súbor 
cykloturistických trás, je potrebné z nich uskutočniť
výber, ktorý je v súlade s projektovým zámerom 
a nadväzuje na aktivity z roku 2012. Nachádza sa pri 
ňom kultúrne a prírodné dedičstvo, najmä hrady, 
kostoly, malé múzeá a rozhľadne. Tieto trasy 
nevyhnutne potrebujú obnovu ako prioritné. 
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2.2. Výber a identifikácia 
imidžových miest a miest 
pre obrázkové 
smerovky. 

Výber a súpis 
miest, kde budú 
lokalizované 
imidžové miesta, 
súpis 
pamiatkových 
miest a lokalít 
pre obrázkové 
smerovky pre 
obe strany 
hranice 

Rozšírenie územia 
o imidžové miesta – 
nové Javorina, 
Vlára-Váh, Vršatec, 
výber atraktívnych 
lokalít. 
Modernizácia 
cyklotrás, zvýšenie 
príťažlivosti územia. 
Zaradenie ďalších 
pamiatok najmä 
hradov, kostolov, 
múzeí, prírodných 
lokalít  a rozhľadní.  

V riešenom území Bielych Karpát sa zriadilo už 7 
imidžových cyklopoludníkov a obrázkovými 
cyklosmerovkami sa označilo viac ako 40 turisticky 
atraktívnych miest. Týmto inovatívnym a moderným 
prvkom infraštruktúry cyklotrás sa podarilo zvýšiť
atraktivitu produktu a vyvolali aj priaznivú odozvu 
cieľových skupín. Preto sa predpokladá rozšírenie 
imidžových miest, ako aj počet zaradených kultúrnych 
i prírodných atrakcií. 

3.1. Predtlačová 
príprava obrázkových 
cyklosmeroviek

Súbor 
predtlačových 
dát vo formáte 
*cdr., počet 46 
ks. 

Príprava označenia 
imidžových miest k 
výrobe obrázkových 
smeroviek, 
navigácia k 
atraktivitám CR – 
v území v SR i ČR.  

Každé označenie pamiatky, zaujímavosti a atrakcie je 
obrazovým i dátovým originálom a vyžaduje 
predtlačovú prípravu. 

3.2. Výroba prvkov 
cykloznačenia 

Súbor 
vyrobených 
prvkov 
cykloturistického 
značenia. 

Aktivita zahŕňa 
výrobu základných 
a nevyhnutných 
prvkov priestorovej 
cykloturistickej 
orientácie v teréne. 
Počet 30 

Pri výbere siete cyklotrás určených na ďalšiu 
generálnu obnovu sa predpokladá zahrnutie 2. etapy 
obnovy  najstarších cyklotrás, ktoré už neboli 
obnovované okolo 10 rokov. Bude sa realizovať skoro 
100% náhrada prvkov priestorového značenia. 
Aktivita nadväzuje na projekt z roku 2012. 

4.1 Generálna obnova a 
modernizácia cyklotrás 

Generálne 
obnovené a 
zmodernizované 
cyklotrasy. 

Generálne 
obnovené a 
zmodernizované 
cyklotrasy (110 km 
maľované značenie, 
osadenie a montáž 
30 smerovníkov, 
187 sád všetkých 
typov smeroviek 
a tabuliek, 3 nové 
imidžové miesta.

Počas generálnej obnovy a modernizácie je potrebné 
osadiť a namontovať všetky prvky cykloturistického 
značenia, osadiť imidžové miesta, obrázkové 
cyklosmerovky a kompletne obnoviť maľované 
značenie. 

5.1 GPS zameranie 
cyklotrás, texty, web 

Aktuálne GPS 
zamerané, 
textovo 
i fotograficky 
spracované 
obnovené trasy 

Aktualizácia 
všetkých trás na 
portáli 
cykloportal.sk, voľne 
sťahovateľné GPS  
tracky. 

Nadviazanie na projekt z roku 2012, aktualizácia 
všetkých nových vecí, nové fotografie, popisy, 
publicita projektu. 

6.1 Predtlačové 
spracovanie a výroba 
elektronického 
sprievodcu 

Elektronický 
sprievodca vo 
formáte *pdf, 
rozsah min. 20 
strán formátu A4.

Propagácia a 
prezentácia 
výsledkov projektu, 
uvedenie tipov na 
výlet do 10 
najatraktívnejších 
miest na 
cyklotrasách 
v Bielych 
Karpatoch, dôraz na 
obnovené trasy. 

Výrazná aktivita projektu, výsledky potrebujú zásadnú 
prezentáciu. Osvedčenou formou je elektronický 
voľne sťahovateľný sprievodca, výhodou slovensko – 
českej hranice je zrozumiteľnosť jazyka. Preto je 
možné sprievodcu neobmedzene voľne šíriť
organizáciám a jednotlivcom v celej SR i ČR. 

7.1 Publicita výsledkov 
projektu

Osobná, tlačená, 
elektronická 

Všetky cieľové 
skupiny, najväčší 
nástroj webovské 
stránky. 

Osobitne rozpísaná v bode publicita. 
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Očakávané dopady projektu 
48. na cezhrani čnú 
spoluprácu 

Generálne obnovené a zmodernizované cyklotrasy v pohraničnom území Bielych 
Karpát, nové imidžové miesta, súbor obrázkových smeroviek so zapojením objektov 
kultúrneho a prírodného dedičstva výrazne posilnia existujúcu sieť cykloturistických 
trás, ako aj dlhoročnú úspešnú spoluprácu partnerov na cezhraničných projektoch 
cestovného ruchu. 

49. ekonomické Oblasť turizmu a cestovného ruchu je významným prvkom ekonomického rozvoja 
celého územia Zlínskeho a Trenčianskeho kraja. Hoci je hospodárska kríza, aktivity 
tzv. mäkkého turizmu, v ktorom dominuje hlavne cykloturistika, sa posilnili a 
prispievajú k podpore zamestnanosti a vytváraniu tržieb najmä počas letnej turistickej 
sezóny. Iba podľa údajov partnera projektu č.1 - Centrály cestovního ruchu Východní 
Moravy na 40 referenčných miestach Zlínskeho kraja zaregistrovali v roku 2010 vyše 
2 mil. návštevníkov. Pri dennej tržbe 750 Kč na človeka bol odhadovaný ekonomický 
prínos regiónu 1,5 mld Kč, resp. okolo 57,6 mil €. S tým je úzko prepojená i podpora 
zamestnanosti a ekonomického rozvoja. 

50. sociálne Oblasť tzv. mäkkého turizmu a cestovného ruchu s dominujúcou cykloturistikou je 
významným prvkom sociálneho rozvoja celého územia Zlínskeho a Trenčianskeho 
kraja. Hoci je hospodárska kríza, práve takéto aktivity sú posilňované a vyhľadávané 
vo veľkom v sociálnej sfére. Podľa údajov partnera projektu č.1 - Centrály cestovního 
ruchu Východní Moravy v roku 2012 navštívilo iba cyklotrasu Bečva v Janove za 8 
mesiacov 192 000 ľudí a v takom istom čase na Baťovom kanáli 171 000 ľudí. Tieto 
čísla jasne potvrdzujú sociálny aspekt projektu. 
(http://www.cyklodoprava.cz/file/paterni-cyklostezky-na-vychodni-morave-tahnou-
tiskova-zprava/) 

51. územný Samotné cykloturistické trasy vedú viacerými mestami, obcami, okresmi, krajmi a 
štátmi a tak sami o sebe vytvárajú významný územný produkt. V riešenom území sa 
nachádza veľké množstvo existujúcich povolených a vyznačených cykloturistických 
trás, ktoré sú vzájomne prepojené. Nakoľko sa nachádzajú v celom území ER BBK, 
majú jasne územný dopad. Ten sa posilňuje v projekte partnerskými mikroregiónmi, 
obcami a subjektmi, priamo ležiacimi v pohraničnom území.   

Udržate ľnos ť projektu 
53. spôsob zabezpe čenia 54. 

zodpovednos ť
55. spôsob

finančná žiadateľ priebeh projektu a po projekte, žiadateľ funguje už 12 rokov, 
rieši a financuje viacero projektov 

finančná partner 1 a 2 regionálna a národná agentúra cestovného ruchu, majú svoj 
rozpočet, 

finančná  partner 3 priebeh a po projekte projektu, partner funguje už 19 rokov rieši 
a financuje viacero projektov vo viacerých územiach Slovenska 

finančná  partner 7 priebeh projektu a po projekte, mesto má svoj rozpočet 

finančná  partner 9 priebeh projektu a po projekte, partner je podporený v území 
v programe Leader 

inštitucionálna žiadateľ priebeh projektu a po ňom, RBK organizácia funguje 12 rokov, 
12 rokov je najvýkonnejšou zložkou sekcia cestovný ruch, má 
svoje orgány 

inštitucionálna partner 1 a 2 priebeh projektu a po ňom, regionálna a národná agentúra 
cestovného ruchu, majú svoj rozpočet, pracovníkov, priestory, 
vybavenie.  

inštitucionálna partneri 
3,4,5,6,8,9 

priebeh projektu a po ňom, dlhoročne fungujúce občianske 
združenia s vlastnou štruktúrou a orgánmi, pracovníkmi, členmi 
a technickým vybavením 

inštitucionálna Partner 7 priebeh projektu a po ňom, mesto Trenčín s vlastnou štruktúrou 
a orgánmi, odbormi a oddeleniami, pracovníkmi a technickým 
vybavením 
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využiteľnosť výsledkov žiadateľ priebeh projektu a po ňom, RBK v oblasti cestovného ruchu 
bola riešiteľom desiatok úspešných projektov, posilnenie 
postavenia a dobrého mena 

využiteľnosť výsledkov partner 1 a 2 priebeh projektu a po ňom, regionálna a národná agentúra 
cestovného ruchu, je to v predmete a náplni ich činnosti 

využiteľnosť výsledkov partneri 
3,4,5,6,7,8,9

priebeh projektu a po ňom, všetci majú v programe rozvoj 
cestovného ruchu a cykloturistiky 

iné partner 3 priebeh projektu a po ňom, SCK ako celoslovenská organizácia 
a organizácia zastupujúca Slovensko v ECF môže priamo 
prenášať výsledky na orgány štátnej správy, členské 
organizácie ECF, do mapových podkladov, webovských 
aplikácií  a pod. 

Publicita projektu 

56. forma 57. médium (názov) 
58. 

množstvo/d ĺžka 59. Predpokladaný termín 

Osobná prezentácia  Žiadateľ a všetci partneri Rádovo desiatky Počas celého projektu 

Osobná prezentácia  Partner 1 - Centrála CR Východní 
Morava 

Rádovo desiatky Priebežne 

Osobná prezentácia  Partner 2 - SACR Do 5  Priebežne 

Osobná prezentácia  Partner 3 - SCK Rádovo desiatky Priebežne 

Osobná prezentácia  Partneri 4-6 Rádovo desiatky Priebežne 

Elektronický web Žiadateľ Celý projekt Priebežne 

Elektronický web Partner 3 - SCK Celý projekt Priebežne 

Elektronický web Partner 3 – SCK (cykloportal.sk) Výsledky projektu XII/2013, III/2014 

Elektronický web Turistické portály Min. 2 Priebežne 

Tlačové správy Žiadateľ a partner 1 CCR VM Podľa prebrania Priebežne

Tlačové správy Žiadateľ a partner 1 CCR VM Podľa prebrania Priebežne

Tlačená Žiadateľ - Celoštátna  1 Po skončení projektu 

Tlačená Žiadateľ - Regionálna  2 Po skončení projektu 

Tlačová správa Žiadateľ, TASR, ČTK, partner 1 a 2 Podľa prebrania Priebežne

Elektronický 
sprievodca 

Žiadateľ a všetci partneri Viac ako 100 XII/2013, I-II/2014 

Elektronický 
Newsletter 

Partner 3 – SCK, Cykloturistické 
novinky 

Min. 1 XII/2013 
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60. Partner č. 1 

Názov partnera Centrála cestovního ruchu Východní Moravy, o.p.s. 
sídlo partnera 

ulica J.A. Bati číslo 5520 

obec Zlín PSČ 761 90 

okres   kraj   

krajina Česká republika IČO 27744485 

www www.vychodni-morava.cz email: dana.danova@vychodni-morava.cz 

štatutárny orgán 

titul pred menom 
PhDr 

za menom 
  

meno 
Dana 

priezvisko 
Daňová 

funkcia v organizácii riaditeľ organizácie Fax   

tel. číslo 00420-577 043 900 mobil 00420-733 161 670 

email 
dana.danova@vychodni-morava.cz pr. 

forma 
o.p.s. 

60. Partner č. 2 

Názov partnera Slovenská agentúra cestovného ruchu - SACR, pracovi sko Tren čín 
sídlo partnera 

ulica ul. Dr. Vl. Clementisa číslo 10 

obec Bratislava  PSČ 821 02 

okres Bratislava I kraj Bratislava 

krajina Slovenská republika IČO 35653001 

www www.sacr.sk email: sacrba@sacr.sk 

štatutárny orgán 

titul pred menom Ing.  za menom    

meno Marta priezvisko Kučerová 

funkcia v organizácii generálna riaditeľka Fax 00421-2-55571654 

tel. číslo 00421-2-50700801 mobil   

email 
sacrba@sacr.sk pr. 

forma 
rozpočtová organizácia 

60. Partner č. 3 

Názov partnera Slovenský cykloklub 
sídlo partnera 

ulica Námestie Slobody  číslo 6 

obec Piešťany PSČ 921 01 

okres Piešťany kraj Trnava 

krajina Slovenská republika IČO 34009388 

www www.cykloklub.sk email: scykloklub@mail.t-com.sk 

štatutárny orgán 
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titul pred menom 
RNDr. 

za menom    

meno 
Juraj 

priezvisko 
Hlatký 

funkcia v organizácii predseda organizácie Fax 00421-32-7437505 

tel. číslo 00421-32-7437505 mobil 903406562 

email 
scykloklub@mail.t-com.sk pr. 

forma 
občianske združenie 

60. Partner č. 4 

Názov partnera RRA Bílé Karpaty, o.p.s. 
sídlo partnera 

ulica Sušilova  číslo 952 

obec Bojkovice PSČ 687 71 

okres   kraj   

krajina Česká republika IČO 26927985 

www   email: bojkovice@seznam.cz 

štatutárny orgán 

titul pred menom 
RNDr. 

za menom    

meno 
Pavel 

priezvisko 
Kuča 

funkcia v organizácii predseda Fax   

tel. číslo 00420-702200031  mobil 00420-602703735 

email 
bojkovice@seznam.cz pr. 

forma 
o.p.s. 

60. Partner č. 5 

Názov partnera Jurkovi čuv svet 
sídlo partnera 

ulica      Pod Léštím číslo      317 

obec      Luhačovice PSČ      763 26 

okres       kraj      Zlínsky 

krajina      Česká republika IČO      28554949 

www      www.jurkovicuv-svet.cz email: info@jurkovicuv-svet.cz      

štatutárny orgán 

titul pred menom Mgr. za menom    

meno Radek priezvisko Bednařík 

funkcia v organizácii predseda združenia Fax  

tel. číslo 00420-777235125 mobil 00420-777235125 

email info@jurkovicuv-svet.cz      
pr. 
forma 

občianske združenie 



Príloha č. 1 

13 

60. Partner č. 6 

Názov partnera Regionálne združenie Mikroregión Vlá ra- Váh

sídlo partnera 

ulica      Obecný úrad číslo       

obec      Horné Sŕnie PSČ      914 42 

okres       kraj      Trenčiansky 

krajina      Slovenská republika IČO      36115932 

www       email:       urad@hornesrnie.sk
štatutárny orgán 

titul pred menom  za menom    

meno Jozef priezvisko Húserka 

funkcia v organizácii predseda Fax  

tel. číslo 032/658 82 03 mobil 00421 911 313 887 

email huserka@hornesrnie.sk 
pr. 
forma 

združenie obcí 

60. Partner č. 7 

Názov partnera Mesto Tren čín 
sídlo partnera 

ulica Mierové námestie číslo 2 

obec Trenčín PSČ 911 64 

okres Trenčín kraj Trenčín 

krajina Slovenská republika IČO 312037 

www www.trencin.sk email: trencin@trencin.sk 

štatutárny orgán 

titul pred menom 
Mgr. 

za menom    

meno 
Richard 

priezvisko 
Rybníček 

funkcia v organizácii primátor mesta Fax   

tel. číslo  ++421 32 6504 230 mobil 421-902911 845 

email 
primator@trencin.sk pr. 

forma 
samospráva 

60. Partner č. 8 

Názov partnera MAS Beckov - Čachtice - Tematín 
sídlo partnera 

ulica Malinovského číslo 769 

obec Čachtice PSČ 916 21 

okres Nové Mesto nad Váhom kraj Trenčín 

krajina Slovenská republika IČO 42025125 

www   email: sekretariat@cachtice.sk 

štatutárny orgán 



Príloha č. 1 

14 

titul pred menom  za menom    

meno 
Anna 

priezvisko 
Ištoková 

funkcia v organizácii predsedníčka organizácie Fax 032-7787247 

tel. číslo 032-7401024 mobil 905 227 829 

email 
sekretariat@cachtice.sk pr. 

forma 
občianske združenie 

60. Partner č. 9 

Názov partnera Miestna ak čná skupina Vršatec 
sídlo partnera 

ulica      Obecný úrad Horná Súča číslo      233 

obec      Horná Súča PSČ 91333 

okres       kraj      Trenčiansky 

krajina       IČO      42025303 

www      www.masvrsatec.sk email:      masvrsatec@masvrsatec.sk 

štatutárny orgán 

titul pred menom Ing. za menom    

meno Juraj priezvisko Ondračka 

funkcia v organizácii predseda Fax  

tel. číslo 032 - 6519618 mobil 0918 500836 

email predseda@masvrsatec.sk 
pr. 
forma 

občianske združenie 

Prílohy: 
Príloha č. 1 Rozpočet projektu 
Príloha č. 2 Čestné vyhlásenie o partnerstve a o pravdivosti údajov 
Príloha č. 3 Technická špecifikácia prvkov cykloturistického značenia 
Príloha č. 4 Popis a technická špecifikácia imidžových miest, obrázkových 
smeroviek a donorských cyklotabuliek 
Príloha č. 5 STN 01 8028 „Cykloturistické značenie“ 
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Vyhlásenie o pravdivosti
Vyhlasujem, že všetky údaje uvedené v žiadosti o poskytnutie finančného príspevku,  
v tomto projekte, ako aj vo všetkých jeho prílohách sú pravdivé. 

dátum 
 27.6.2013, doplnenie 20.8.2013 

meno a priezvisko 
štatutára 

 Prof. Ing. Marek Liška, DrSc., predseda organizácie 

podpis a pečiatka 
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Príloha č. 2  k projektu 
Č E S T N É    V Y H L Á S E N I E 

O   P A R T N E R S T V E   A  O  P R A V D I V O S  T I   Ú D A J O V   
k projektu zameraného na realizáciu euroregionálnyc h aktivít  

v roku 2013 

Žiadateľ (meno), Región Biele Karpaty  týmto čestne vyhlasujem, že som oboznámil partnera (meno), 
Centrálu cestovního ruchu Východní Moravy, o.p.s.  s obsahom projektu (názov) „Generálna 
obnova a modernizácia cyklotrás v pohrani čnom území RBK - Biele Karpaty “. 

Zároveň čestne vyhlasujem, že elektronická verzia žiadosti sa zhoduje s predloženou tlačenou 
verziou.   

Žiadateľ: 
Región Biele Karpaty 

Meno a priezvisko
štatutára: 

 Prof. Ing. Marek Liška, DrSc. 

Funkcia štatutára: 
 predseda združenia 

Miesto a dátum: 
 Trenčín, 24.6.2013 

Podpis a 
pečiatka: 

  

Partner (meno), Centrála cestovního ruchu Východní Moravy, o.p.s.  týmto čestne vyhlasujem, že 
som sa podrobne oboznámil s obsahom projektu (názov) „Generálna obnova a modernizácia
cyklotrás v pohrani čnom území RBK - Biele Karpaty “ a súhlasím so zapojením do nasledovných 
aktivít tak, ako to je uvedené v predmetnom projekte.

Aktivita: 

1.  Stretávanie a komunikácia partnerov 

2.  Výber, rekognoskácia a identifikácia CTT pre generálnu obnovu 

6. 
 Voľne sťahovateľný elektronický sprievodca cyklovýletov v pohraničí 
BK 

7. Publicita projektu 

Partner: 
Centrálu cestovního ruchu Východní Moravy, o.p.s.

Meno a priezvisko
štatutára: 

 PhDr. Dana Daňová 

Funkcia štatutára: 
 riaditeľka organizácie 

Miesto a dátum: 
 Zlín, 26.6.2013 



Príloha č. 2  k projektu 

Podpis a 
pečiatka: 

  



Príloha č. 2  k projektu 
Č E S T N É    V Y H L Á S E N I E 

O   P A R T N E R S T V E   A  O  P R A V D I V O S  T I   Ú D A J O V   
k projektu zameraného na realizáciu euroregionálnyc h aktivít  

v roku 2013 

Žiadateľ (meno), Región Biele Karpaty  týmto čestne vyhlasujem, že som oboznámil partnera (meno), 
Slovenskú agentúru pre cestovný ruch  s obsahom projektu (názov) „Generálna obnova 
a modernizácia cyklotrás v pohrani čnom území RBK - Biele Karpaty “. 

Zároveň čestne vyhlasujem, že elektronická verzia žiadosti sa zhoduje s predloženou tlačenou 
verziou.   

Žiadateľ: 
Región Biele Karpaty 

Meno a priezvisko
štatutára: 

 Prof. Ing. Marek Liška, DrSc. 

Funkcia štatutára: 
 predseda združenia 

Miesto a dátum: 
 Trenčín, 24.6.2013 

Podpis a 
pečiatka: 

  

Partner (meno),Slovenská agentúra pre cestovný ruch  týmto čestne vyhlasujem, že som sa 
podrobne oboznámil s obsahom projektu (názov) „Generálna obnova a modernizácia cyklotrás 
v pohrani čnom území RBK - Biele Karpaty “ a súhlasím so zapojením do nasledovných aktivít tak, 
ako to je uvedené v predmetnom projekte.

Aktivita: 

1.  Stretávanie a komunikácia partnerov 

2.  Výber, rekognoskácia a identifikácia CTT pre generálnu obnovu 

6. 
 Voľne sťahovateľný elektronický sprievodca cyklovýletov v pohraničí 
BK 

7. Publicita projektu 

Partner: 
 Slovenská agentúra pre cestovný ruch 

Meno a priezvisko
štatutára: 

 Ing. Marta Kučerová 

Funkcia štatutára: 
generálna riaditeľka  

Miesto a dátum: 
 Bratislava, 26.6.2013 



Príloha č. 2  k projektu 

Podpis a 
pečiatka: 

  



Príloha č. 2  k projektu 
Č E S T N É    V Y H L Á S E N I E 

O   P A R T N E R S T V E   A  O  P R A V D I V O S  T I   Ú D A J O V   
k projektu zameraného na realizáciu euroregionálnyc h aktivít  

v roku 2013 

Žiadateľ (meno), Región Biele Karpaty  týmto čestne vyhlasujem, že som oboznámil partnera (meno), 
Slovenský cykloklub s obsahom projektu (názov) „Generálna obnova a modernizácia cyklotrás 
v pohrani čnom území RBK - Biele Karpaty “. 

Zároveň čestne vyhlasujem, že elektronická verzia žiadosti sa zhoduje s predloženou tlačenou 
verziou.   

Žiadateľ: 
Región Biele Karpaty 

Meno a priezvisko
štatutára: 

 Prof. Ing. Marek Liška, DrSc. 

Funkcia štatutára: 
 predseda združenia 

Miesto a dátum: 
 Trenčín, 24.6.2013 

Podpis a 
pečiatka: 

  

Partner (meno), Slovenský cykloklub  týmto čestne vyhlasujem, že som sa podrobne oboznámil s 
obsahom projektu (názov) „Generálna obnova a modernizácia cyklotrás v pohrani čnom území 
RBK - Biele Karpaty “ a súhlasím so zapojením do nasledovných aktivít tak, ako to je uvedené 
v predmetnom projekte.

Aktivita: 

1.  Stretávanie a komunikácia partnerov 

2.  Výber, rekognoskácia a identifikácia CTT pre generálnu obnovu 

3. Výroba prvkov CT značenia, obrázkové smerovky, imidžové miesta 

4. Generálna obnova cyklotrás, montáž prvkov, maľované značenie 

5. GPS zameranie, popis trás, foto a umiestnenie na cykloportál 

6. 
 Voľne sťahovateľný elektronický sprievodca cyklovýletov v pohraničí 
BK 

7. Publicita projektu 

Partner: 
  
SLOVENSKÝ CYKLOKLUB 

Meno a priezvisko
štatutára: 

Dr. Juraj Hlatký 



Príloha č. 2  k projektu 

Funkcia štatutára: 
Predseda združenia  

Miesto a dátum:  Pieš����, 26.6.2013 

Podpis a 
pečiatka: 

  



Príloha č. 2  k projektu 
Č E S T N É    V Y H L Á S E N I E 

O   P A R T N E R S T V E   A  O  P R A V D I V O S  T I   Ú D A J O V   
k projektu zameraného na realizáciu euroregionálnyc h aktivít  

v roku 2013 

Žiadateľ (meno), Región Biele Karpaty  týmto čestne vyhlasujem, že som oboznámil partnera (meno), 
RRA Bílé Karparty, o.p.s. s obsahom projektu (názov) „Generálna obnova a modernizácia
cyklotrás v pohrani čnom území RBK - Biele Karpaty “. 

Zároveň čestne vyhlasujem, že elektronická verzia žiadosti sa zhoduje s predloženou tlačenou 
verziou.   

Žiadateľ: 
Región Biele Karpaty 

Meno a priezvisko
štatutára: 

 Prof. Ing. Marek Liška, DrSc. 

Funkcia štatutára: 
 predseda združenia 

Miesto a dátum: 
 Trenčín, 24.6.2013 

Podpis a 
pečiatka: 

  

Partner (meno),RRA Bílé Karpaty, o.p.s.  týmto čestne vyhlasujem, že som sa podrobne oboznámil s 
obsahom projektu (názov) „Generálna obnova a modernizácia cyklotrás v pohrani čnom území 
RBK - Biele Karpaty “ a súhlasím so zapojením do nasledovných aktivít tak, ako to je uvedené 
v predmetnom projekte.

Aktivita: 

1.  Stretávanie a komunikácia partnerov 

3.  Obrázkové cyklosmerovky, imidžové miesta 

6. 
 Voľne sťahovateľný elektronický sprievodca cyklovýletov v pohraničí 
BK 

Partner: 
  
RRA Bílé Karpaty, o.p.s. 

Meno a priezvisko
štatutára: 

RNDr. Pavel Kuča 

Funkcia štatutára: 
Predseda  

Miesto a dátum: 
 Bojkovice, 25.6.2013 



Príloha č. 2  k projektu 

Podpis a 
pečiatka: 

  



Príloha č. 2  k projektu 
Č E S T N É    V Y H L Á S E N I E 

O   P A R T N E R S T V E   A  O  P R A V D I V O S  T I   Ú D A J O V   
k projektu zameraného na realizáciu euroregionálnyc h aktivít  

v roku 2013 

Žiadateľ (meno), Región Biele Karpaty  týmto čestne vyhlasujem, že som oboznámil partnera (meno), 
Jurkovi čův sv ět ob čianske združenie  s obsahom projektu (názov) „Generálna obnova 
a modernizácia cyklotrás v pohrani čnom území RBK - Biele Karpaty “. 

Zároveň čestne vyhlasujem, že elektronická verzia žiadosti sa zhoduje s predloženou tlačenou 
verziou.   

Žiadateľ: 
Región Biele Karpaty 

Meno a priezvisko
štatutára: 

 Prof. Ing. Marek Liška, DrSc. 

Funkcia štatutára: 
 predseda združenia 

Miesto a dátum: 
 Trenčín, 24.6.2013 

Podpis a 
pečiatka: 

  

Partner (meno),Jurkovi čův sv ět ob čianske združenie  týmto čestne vyhlasujem, že som sa 
podrobne oboznámil s obsahom projektu (názov) „Generálna obnova a modernizácia cyklotrás 
v pohrani čnom území RBK - Biele Karpaty “ a súhlasím so zapojením do nasledovných aktivít tak, 
ako to je uvedené v predmetnom projekte.

Aktivita: 

1.  Stretávanie a komunikácia partnerov 

3.  Obrázkové cyklosmerovky, imidžové miesta 

6. 
 Voľne sťahovateľný elektronický sprievodca cyklovýletov v pohraničí 
BK 

7. Publicita projektu 

Partner: 
  
Jurkovičův svět občianske združenie 

Meno a priezvisko
štatutára: 

Mgr. Radek Bednařík 

Funkcia štatutára: 
Predseda združenia  

Miesto a dátum: 
 Luhačovice, 25.6.2013 



Príloha č. 2  k projektu 

Podpis a 
pečiatka: 

  



Príloha č. 2  k projektu 
Č E S T N É    V Y H L Á S E N I E 

O   P A R T N E R S T V E   A  O  P R A V D I V O S  T I   Ú D A J O V   
k projektu zameraného na realizáciu euroregionálnyc h aktivít  

v roku 2013 

Žiadateľ (meno), Región Biele Karpaty  týmto čestne vyhlasujem, že som oboznámil partnera (meno), 
Regionálne združenie Mikroregión Vlára Váh  s obsahom projektu (názov) „Generálna obnova 
a modernizácia cyklotrás v pohrani čnom území RBK - Biele Karpaty “. 

Zároveň čestne vyhlasujem, že elektronická verzia žiadosti sa zhoduje s predloženou tlačenou 
verziou.   

Žiadateľ: 
Región Biele Karpaty 

Meno a priezvisko
štatutára: 

 Prof. Ing. Marek Liška, DrSc. 

Funkcia štatutára: 
 predseda združenia 

Miesto a dátum: 
 Trenčín, 24.6.2013 

Podpis a 
pečiatka: 

  

Partner (meno),Regionálne združenie Mikroregión Vlára Váh  týmto čestne vyhlasujem, že som sa 
podrobne oboznámil s obsahom projektu (názov) „Generálna obnova a modernizácia cyklotrás 
v pohrani čnom území RBK - Biele Karpaty “ a súhlasím so zapojením do nasledovných aktivít tak, 
ako to je uvedené v predmetnom projekte.

Aktivita: 

1.  Stretávanie a komunikácia partnerov 

2.  Výber, rekognoskácia a identifikácia CTT pre generálnu obnovu 

6. 
 Voľne sťahovateľný elektronický sprievodca cyklovýletov v pohraničí 
BK 

7. Publicita projektu 

Partner: 
  
Regionálne združenie Mikroregión Vlára Váh 

Meno a priezvisko
štatutára: 

Jozef Húserka 

Funkcia štatutára: 
Predseda združenia  

Miesto a dátum: 
 Horné Srnie, 26.6.2013 



Príloha č. 2  k projektu 

Podpis a 
pečiatka: 

  



Príloha č. 2  k projektu 
Č E S T N É    V Y H L Á S E N I E 

O   P A R T N E R S T V E   A  O  P R A V D I V O S  T I   Ú D A J O V   
k projektu zameraného na realizáciu euroregionálnyc h aktivít  

v roku 2013 

Žiadateľ (meno), Región Biele Karpaty  týmto čestne vyhlasujem, že som oboznámil partnera (meno), 
Mesto Tren čín s obsahom projektu (názov) „Generálna obnova a modernizácia cyklotrás 
v pohrani čnom území RBK - Biele Karpaty “. 

Zároveň čestne vyhlasujem, že elektronická verzia žiadosti sa zhoduje s predloženou tlačenou 
verziou.   

Žiadateľ: 
Región Biele Karpaty 

Meno a priezvisko
štatutára: 

 Prof. Ing. Marek Liška, DrSc. 

Funkcia štatutára: 
 predseda združenia 

Miesto a dátum: 
 Trenčín, 24.6.2013 

Podpis a 
pečiatka: 

  

Partner (meno),Mesto Tren čín týmto čestne vyhlasujem, že som sa podrobne oboznámil s obsahom 
projektu (názov) „Generálna obnova a modernizácia cyklotrás v pohrani čnom území RBK - Biele 
Karpaty “ a súhlasím so zapojením do nasledovných aktivít tak, ako to je uvedené v predmetnom 
projekte.

Aktivita: 

1.  Stretávanie a komunikácia partnerov 

2.  Výber, rekognoskácia a identifikácia CTT pre generálnu obnovu 

6. 
 Voľne sťahovateľný elektronický sprievodca cyklovýletov v pohraničí 
BK 

7. Publicita projektu 

Partner: 
  
Mesto Trenčín 

Meno a priezvisko
štatutára: 

Mgr. Richard Rybníček 

Funkcia štatutára: 
primátor  

Miesto a dátum: 
 Trenčín, 26.6.2013 



Príloha č. 2  k projektu 

Podpis a 
pečiatka: 

  



Príloha č. 2  k projektu 
Č E S T N É    V Y H L Á S E N I E 

O   P A R T N E R S T V E   A  O  P R A V D I V O S  T I   Ú D A J O V   
k projektu zameraného na realizáciu euroregionálnyc h aktivít  

v roku 2013 

Žiadateľ (meno), Región Biele Karpaty  týmto čestne vyhlasujem, že som oboznámil partnera (meno), 
MAS Beckov – Čachtice - Tematín  s obsahom projektu (názov) „Generálna obnova 
a modernizácia cyklotrás v pohrani čnom území RBK - Biele Karpaty “. 

Zároveň čestne vyhlasujem, že elektronická verzia žiadosti sa zhoduje s predloženou tlačenou 
verziou.   

Žiadateľ: 
Región Biele Karpaty 

Meno a priezvisko
štatutára: 

 Prof. Ing. Marek Liška, DrSc. 

Funkcia štatutára: 
 predseda združenia 

Miesto a dátum: 
 Trenčín, 24.6.2013 

Podpis a 
pečiatka: 

  

Partner (meno),MAS Beckov – Čachtice - Tematín  týmto čestne vyhlasujem, že som sa podrobne 
oboznámil s obsahom projektu (názov) „Generálna obnova a modernizácia cyklotrás 
v pohrani čnom území RBK - Biele Karpaty “ a súhlasím so zapojením do nasledovných aktivít tak, 
ako to je uvedené v predmetnom projekte.

Aktivita: 

1.  Stretávanie a komunikácia partnerov 

2.  Výber, rekognoskácia a identifikácia CTT pre generálnu obnovu 

6. 
 Voľne sťahovateľný elektronický sprievodca cyklovýletov v pohraničí 
BK 

7. Publicita projektu 

Partner: 
  
MAS Beckov - Čachtice - Tematín 

Meno a priezvisko
štatutára: 

Anna Ištoková 

Funkcia štatutára: 
Predseda združenia  

Miesto a dátum: 
Čachtice, 26.6.2013 



Príloha č. 2  k projektu 

Podpis a 
pečiatka: 

  



Príloha č. 2  k projektu 
Č E S T N É    V Y H L Á S E N I E 

O   P A R T N E R S T V E   A  O  P R A V D I V O S  T I   Ú D A J O V   
k projektu zameraného na realizáciu euroregionálnyc h aktivít  

v roku 2013 

Žiadateľ (meno), Región Biele Karpaty  týmto čestne vyhlasujem, že som oboznámil partnera (meno), 
MAS Vršatec  s obsahom projektu (názov) „Generálna obnova a modernizácia cyklotrás 
v pohrani čnom území RBK - Biele Karpaty “. 

Zároveň čestne vyhlasujem, že elektronická verzia žiadosti sa zhoduje s predloženou tlačenou 
verziou.   

Žiadateľ: 
Región Biele Karpaty 

Meno a priezvisko
štatutára: 

 Prof. Ing. Marek Liška, DrSc. 

Funkcia štatutára: 
 predseda združenia 

Miesto a dátum: 
 Trenčín, 24.6.2013 

Podpis a 
pečiatka: 

  

Partner (meno),MAS Vršatec  týmto čestne vyhlasujem, že som sa podrobne oboznámil s obsahom 
projektu (názov) „Generálna obnova a modernizácia cyklotrás v pohrani čnom území RBK - Biele 
Karpaty “ a súhlasím so zapojením do nasledovných aktivít tak, ako to je uvedené v predmetnom 
projekte.

Aktivita: 

1.  Stretávanie a komunikácia partnerov 

2.  Výber, rekognoskácia a identifikácia CTT pre generálnu obnovu 

6. 
 Voľne sťahovateľný elektronický sprievodca cyklovýletov v pohraničí 
BK 

7. Publicita projektu 

Partner: 
  
MAS Vršatec 

Meno a priezvisko
štatutára: 

Ing. Juraj Ondračka 

Funkcia štatutára: 
Predseda združenia  

Miesto a dátum: 
 Horná Súča, 26.6.2013 



Príloha č. 2  k projektu 

Podpis a 
pečiatka: 
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